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Pages valaisannes

Na rencontre (Une rencontre)

Le dzeu de la fare du termo à Montha,

X. la ire veneu kemein to le mondo
po sou z'afire : atsétâ de lé bote po lou
gamin, on feuda po la féna. D'iça na
vouârba. va-te pâ arevâ on type ke la
cliente dessu. le prein pèle bri (bras)
le fi virevolta tan l'ire dzeuieu

— Ah ke ça contein de te reincon-
trâ. ke dae (dit), di le tein kon ne ce

pami iu. di la mobilisachon de 14-18
cein fi mi de 10 an Ta preske pâ
tchandgea di ce tein Ti todzeu tan
amou sèrvouèço Min de mézeii compagnon

ke te. « Me cugniu-to adé »

Nâ. X. ne cugniussa rein ce type, nié,
devan tan d'amitia. la fi cancé
(semblant) de cein sevenin. L âtro ke pivo-
tâve su lé tzambé, dae :

Alein bare on varo. na bouna
beuteuze de boutcha ein souveni.

LI bistro, le Monchoré reprein son
baratin :

— Te tein sevin du Niifenen ein 17
La tito la pie groussa corvée de teta
la mobilisachon. Le mo tein, la na. lé
niârtsé ke nein tsavounâvan pâ. Bon
ebenda teincoradgivé lou z'homo. Avoui
tré z home kemein te, on are pra on
continen

Mé le tein passaâve é kan lou te tein
sevin, te tein sevin l'en preu zu défelo.
la fain se keitâ. U momein de payi, le
moncheu dae :

— Ne ça-te pâ aloya, y perdu mon
porte feuille. A-to la bonto de me prêta

20 fr. deman lou t'einveuyo pê la

pousta cein mankâ.
Oun'heura aprè, X. treuve noutrôn

type ke fassa lou mémo geste dien n'âtro
bistro avoui on type de la plan'na. Kan
la iu ke le type de la plan'na passâve
on bezé de SO fr. à l'izé (oiseau) la

compra... mé. ein bon filosofe, ce de
pèrmi loué : < Y onco gagna 30 fr. su le
tars bourgniou de la plan-na »

A. Défago

Li crie chu li Baux

('Musique du Cne. Pasquier)

Bâ in vela pè Charvan,
L'è-te po la glouère
On fé camin li j'anfian,
De vieillhc méiiiouère :

L'è chu la plache di Baux
Qu'on fé li crie ô. ô, ô

Refrain :

Vèr no prèvè de prèvè
Nion tè gabè, gahè tè.

Li bèreclic chu le nâ,
Noûtrè chècretére.
L'a pa fauta d'in t/.api a.

Quatramin fé pouère.
Fé chi crie tot'in'ô,
Bâ chu la plache di Baux, (refrain)

Devan la grouch' affinihlô
Ye l'œuvré le leivre.
Atieutin chein der' on mot
Chin que va no liërè.
Deinch'. in Charvan, ruide biau,
La demindze chu li Baux, (refrain)

YVERDON
Un relais...

Le Buffet
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